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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

A. Letter from the Eyropean Union

Sir / Madam,

I have the honour to refer to the technical meetings relating to the implementation of the Agreement
in the form of an Exchange of Letters between the European Community and the State of Israel
concerning reciprocal liberalisation measures on agricultural products, processed agricultural
products and fish and fishery products, the replacement of Protocols 1 and 2 and their Annexes and
amendments to the Euro-Mediterranean Agreement establishing an association between the
European Communities and their Member States, of the one part, and the State of Israel, of the other
part, which entered into force on 1 January 2010. In these meetings it has been concluded that some

technical amendments to the Euro-Mediterranean Agreement are necessary.

I therefore propose that the Annex to Protocol 1 to the Euro-Mediterranean Agreement, concerning
the arrangements applicable to imports into the European Union of agricultural products, processed
agricultural products and fish and fishery products originating in the State of Israel and the Annex
to Protocol 2 to the Euro-Mediterranean Agreement, concerning the arrangements applicable to
imports into the State of Israel of agricultural products, processed agricultural products and fish and
fishery products originating in the European Union be replaced by Annex I and II respectively of
this Agreement, with effect as of 1 January 2010.
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This Agreement shall enter into force on the first day of the third month following the date of
deposit of the last instrument of approval.

I would be grateful if you could confirm that your Government is in agreement with the content of

this letter.

Please accept, Sir / Madam, the assurance of my highest consideration.
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Dane at Brussels,
Fait & Bruxelles, le

18 -06- 2012

For the European Union
Pour I'Umon curopéenne

SOV WA S
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ANNEX

ANNEX TO PROTOCOL 1

Table 1

Products not included in the table below are duty free. A preferential treatment for some of the

products listed below is indicated in Tables 2 and 3.

CN Code (") Description A
0105 12 00 Live turkeys weighing not more than 185 g
0207 27 Turkey cuts and offal, frozen
0207 33 Meat of ducks, geese or guinea fowls
0207 34
0207 35
0207 36
ex 0302 69 99 Bogue (Boops boops): fresh or chilled; frozen; fillets, frozen, and other fish
ex 0303 79 98 meat, fresh or chilled; fillets, dried, salted or in brine, but not smoked
ex 0304 19 99
ex 0304 29 99
ex 0305 30 90




